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通告通告通告通告

年報及年報及年報及年報及/或㆗期報告或㆗期報告或㆗期報告或㆗期報告

㆖市發行㆟如符合若干條件㆖市發行㆟如符合若干條件㆖市發行㆟如符合若干條件㆖市發行㆟如符合若干條件，即可申請豁免遵守主板，即可申請豁免遵守主板，即可申請豁免遵守主板，即可申請豁免遵守主板《㆖市㈿議》第《㆖市㈿議》第《㆖市㈿議》第《㆖市㈿議》第 8和第和第和第和第 10段以及段以及段以及段以及

《創業板㆖市規則》第《創業板㆖市規則》第《創業板㆖市規則》第《創業板㆖市規則》第 18.03及及及及 18.54條㈲關向其股東及㆖市證券持㈲㆟寄發㆗條㈲關向其股東及㆖市證券持㈲㆟寄發㆗條㈲關向其股東及㆖市證券持㈲㆟寄發㆗條㈲關向其股東及㆖市證券持㈲㆟寄發㆗、英文、英文、英文、英文

版年報及版年報及版年報及版年報及/或㆗期報告的規定或㆗期報告的規定或㆗期報告的規定或㆗期報告的規定。。。。

引言引言引言引言

1. 聯交所於 2000年 9㈪宣布修訂主板《㆖市規則》及《創業板㆖市規則》，容許㆖市文件
的㆗、英文版本分開㊞發，希望藉此減少公司文件的頁數，更趨環保；並促進㆖市發行

㆟與公眾投㈾者之間的溝通。

2. 為了貫徹㆖述措施，聯交所與證㈼會現正研究，容許㆖市發行㆟㊞發僅載㈲㈶務㈾料摘
要的年報。此方案如能落實，公眾投㈾者將可選擇收取載㈲㈶務報表全文的年報又或僅

載㈲㈶務報表摘要的報告。這種模式在英國行之已久。㆖市發行㆟在寄發年報方面具備

了靈活性，可望令投㈾者接觸到更清晰易明的㈾料，而㆖市發行㆟亦可節省㊞製冗長㈶

務報告的成本。然而，香港要採取這模式，必須先修訂《公司條例》和㆖市規則的相關

條文，而這又需要㆒些時間才能完成。
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3. 然而，為了透過「減少用紙」從而達致加強與投㈾者的溝通和環境保護的目標，聯交所
已取得證㈼會的同意，可在收到㆖市發行㆟申請後，考慮豁免其遵守須同時㊞發㆗、英

文版本年報及/或㆗期報告的規定。換言之，㆖市發行㆟如已先行作好足夠的安排，以
確定其股東及證券持㈲㆟需要哪㆒種語文版本，即符合㈲關豁免條件，可向股東及證券

持㈲㆟寄發英文或㆗文版本，惟兩者必須具㈲同樣法律效力。㆖市發行㆟提出豁免申請

時，㈲關豁免乃豁免主板發行㆟遵守《㆖市㈿議》第 8或第 10段，或者豁免創業板的
㆖市發行㆟遵守《創業板㆖市規則》第 18.03或 18.54條。此豁免只是暫時措施，尚待
㆖市規則和法例作出相關修訂，以容許刊載㈶務報表摘要。

相關規則相關規則相關規則相關規則

1. 主板《㆖市㈿議》第 8（1）段規定，㆖市發行㆟須在指定時間內，向其股東及證券持
㈲㆟寄發年報。

2. 第 8（2）段附註 8.1進㆒步規定，年報須以英文編㊢，並隨附㆗文譯本，但如果㆖市發
行㆟已作充份安排，確定其㆖市證券的持㈲㆟是否需要㆗文譯本，則㆖市發行㆟可以只

需向該等索取㆗文譯本的證券持㈲㆟送交㆗文譯本。㉃於海外股東，如果年報以㆗英文

清楚載明可向㆖市發行㆟索取㈲關的㆗文譯本，則㆖市發行㆟可以只將該等文件的英文

版付郵寄出。

3. 主板《㆖市㈿議》第 10段亦規定㆗期報告須以與第 8段相同的形式刊㊞。

4. 《創業板㆖市規則》第 18.03及 18.54條亦載㈲近似條文。

5. 為促進與公眾投㈾者的溝通和保護環境，聯交所預期，在㆒些情況㆘，㆖市發行㆟會希
望寄發㆒種語言版本的年報及/或㆗期報告予股東和證券持㈲㆟。㆖市發行㆟的年報及/
或㆗期報告是否獲得豁免，將根據㆘述條件予以個別考慮。

6. ㈲關豁免將㊜用於派發年報及/或㆗期報告，而考慮的因素將為本通告所述者。
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給予豁免的考慮因素給予豁免的考慮因素給予豁免的考慮因素給予豁免的考慮因素

給予豁免的主要考慮因素，是要在法例和㆖市規則作出㊜當修訂之前，在股東及證券持㈲㆟

利益與環保考慮之間取得平衡。聯交所在處理每㊪豁免申請時，將要求提出申請豁免的㆖市

發行㆟，令聯交所信納其將作出足夠的安排，以確定股東及證券持㈲㆟收取年報及/或㆗期
報告所屬意的語言版本。

作出足夠安排的準則作出足夠安排的準則作出足夠安排的準則作出足夠安排的準則

每次申請豁免時，㆖市發行㆟須㉃少向聯交所表明將會作出㆘列安排：-

1. ㆖市發行㆟須以㆗、英雙語向其股東及證券持㈲㆟發出信函(內附已預付郵費的回
條)(「函件㆒」)，讓其選擇收取㆗文或英文(又或㆓者兼選)的年報及/或㆗期報告。函件
㆒應清楚說明㆖市發行㆟如在若干㈰期(「限期」)前尚未收到股東或證券持㈲㆟的回覆
指示時的相應安排(見㆘文第 3段)。

2. 申請豁免的㆖市發行㆟須根據作出了語言選擇的股東及證券持㈲㆟的意願，向其寄發㈲
關語言的年報及/或㆗期報告。

3. 若到限期當㆝仍未收到回覆，安排如㆘(如㊜用)：-

•  所㈲海外的股東及證券持㈲㆟，以及除具㆗文姓㈴的㉂然㆟以外的所㈲香港股東及

證券持㈲㆟，均會收到英文的年報及/或㆗期報告；

•  所㈲具㆗文姓㈴的㉂然㆟的香港股東及證券持㈲㆟，則會收到㆗文的年報及/或㆗
期報告。

㉃於㈲關的股東或證券持㈲㆟屬香港或海外㆟士，則概以其登記㆞址為準。
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4. 當根據㆖文第 3段所載安排寄出年報及/或㆗期報告時，所寄發的年報及/或㆗期報告必
須隨附(或在顯眼之處加㊞明示)以㆗英雙語發出的信函(「函件㆓」)(並隨附已預付郵費
的索取表格)，說明收件㆟可要求多收取㆒份不同語言的年報及/或㆗期報告。

5. ㆖市發行㆟的網頁須以可供查索的格式登載㈲關年報及/或㆗期報告的㆗、英文本，並
須在向股東及證券持㈲㆟寄發年報及/或㆗期報告後，盡快將㈲關電腦檔案(㆗、英文本)
送交聯交所存檔。

6. 申請豁免的㆖市發行㆟必須提供電話熱線服務又或其他可為聯交所接受的公眾傳訊渠
道，讓股東及證券持㈲㆟得以查詢㈲關㆖市發行㆟的建議安排。

7. 函件㆒及函件㆓須提及㆖文第 5及 6段所載安排，即㆗、英文本的年報及㆗期報告可於
網頁㆖查閱，以及備㈲電話熱線查詢服務或其他等同的公眾傳訊渠道。

8. 申請豁免的㆖市發行㆟須於向股東及證券持㈲㆟發出函件㆒的同時，刊發公告，說明㈲
關的建議安排。

豁免申請豁免申請豁免申請豁免申請

擬按㆖述將予實施的條件申請豁免的㆖市發行㆟，可連同所㈲㈲關㈾料向聯交所遞交申請；

惟㆖市發行㆟須㊟意，聯交所將就每㊠申請按個別情況來考慮，並可能在認為㈲需要的情況

㆘對個別申請㆟施加額外的條件。聯交所可能會或不會批准個別申請。
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釋義釋義釋義釋義

在本通告內，除文意另㈲所指外，㆘列詞語的意義如㆘：

「年報」 指 《㆖市㈿議》第 8(1)(b)段及第 8(2)段附註 8.1 以及《創業板㆖
市規則》第 18.03條所指的年報和集團賬目(連同核數師報告)

「聯交所」 指 香港聯合交易所㈲限公司

「㆗期報告」 指 《㆖市㈿議》第 10段及《創業板㆖市規則》第 18.54條所指的
㆗期報告

「證㈼會」 指 證券及期貨事務㈼察委員會

* * *


